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 PH 28 X PH 30 POWER X 

 3963 93 06 XXXXXX MJJJJ 3964 21 06 XXXXXX MJJJJ
 820 W 1030 W
 410 W 515 W
 3,4 J 3,6 J
 0-1250 min-1 0-1100 min-1

 0-900 min-1 0-850 min-1

 0-4000 min-1 0-3800 min-1

 28 mm 30 mm
 13 mm 13 mm
 30 mm 40 mm
 68 mm 82 mm
 54 mm 54 mm
 3,1 kg 3,1 kg

 

 95 dB(A) / 3 dB(A) 94 dB(A) / 3 dB(A)
 103 dB(A) / 3 dB(A) 102 dB(A) / 3 dB(A)

 

 20,2 m/s2 / 1,5m/s2 18,3 m/s2 / 1,5 m/s2

 16,4 m/s2 / 1,5m/s2 14,0 m/s2 / 1,5 m/s2

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Тип
Производствен номер
Номинална консумирана мощност
Отдавана мощност
Енергия на единичен удар съгласно EPTA-Procedure 05/2009 
Oбороти на празен ход
Макс. обороти при натоварване
Макс. брой на ударите при натоварване
Диаметър на свредлото за бетон 
Диаметър на свредлото за стомана 
Диаметър на свредлото за дърво 
Лека боркорона за обикновени и за силикатни тухли 
Диаметър на отвора на патронника
Тегло съгласно процедурата EPTA 01/2014
Информация за шума:  
Измерените стойности са получени съобразно EN 62841.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
Равнище на звуковото налягане / Несигурност K 
Равнище на мощността на звука / Несигурност K 
Носете средство за защита на слуха. 
Информация за вибрациите: Общите стойности на вибрациите 
(векторна сума на три посоки) са определени в съответствие с EN 62841.
Стойност на емисии на вибрациите ah / Несигурност K 
Пробиване бетон: 
Дълбаене

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указания 
за безопасност, инструкции, илюстрации и 
спецификации за този електроинструмент. Пропуските 
при спазване на приведените по-долу указания могат да 
доведат до токов удар, пожар и/или тежки травми.
Запазете тези инструкции и указания за безопасност 
за бъдещи справки

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПЕРФОРАТОР

Инструкции за безопасност при всички дейности
Носете средство за защита на слуха. Въздействието на 
шума може да предизвика загуба на слуха.
Използвайте доставените с уреда допълнителни 
ръкохватки. Загубата на контрол може да доведе до 
наранявания.
Хващайте уреда за изолираните дръжки, когато 
изпълнявате работи, при които използваният 
инструмент може да докосне скрити електрически 
кабели или кабела за уреда. Контактът на болта с 
токопроводим проводник може да постави метални част 
на уреда под напрежение и може да Ви хване ток. 

Указания за безопасност при употреба на ударния 
перфоратор с дълги свредла
Винаги стартирайте с ниски обороти и работете с 
такива, когато пробиващият накрайник се намира в 
контакт с детайла. При по-високи обороти накрайникът 
може да се огъне, когато се върти без контакт с детайла, 
което може да доведе до наранявания.
Винаги прилагайте натиск само в директна посока 
към пробиващия накрайник и не натискайте 
прекалено силно. Пробиващите накрайници могат да се 
огънат и да се счупят, или да причинят загуба на контрол 
над уреда, поради което да се стигне до наранявания.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА И  
БЕЗОПАСНОСТ
Носете лична предпазна екипировка. Винаги носете 
предпазни очила. Носенето на съответната предпазна 
екипировка като прахозащитна маска, неплъзгащи се 
обувки, предпазен шлем или защита за слуха намалява 
опасността от нараняване.
Прахът, който се образува при работа, често е вреден 
за здравето и не бива да попада в тялото. Да се носи 
подходяща прахозащитна маска.

 ВНИМАНИЕ! 
Посочените в настоящия информационен лист нива на вибрации и шумови емисии са измерени в съответствие със 
стандартизирано изпитване, предоставено в EN 62841, и могат да се използват за сравняване на един инструмент с 
друг. Те може също така да се използват и за предварителна оценка на излагането на вредни въздействия.
Декларираните нива на вибрации и шумови емисии се отнасят за основните приложения на инструмента. Ако обаче 
инструментът се използва за други приложения, с други приспособления или не се поддържа добре, нивата на 
вибрации и шумови емисии могат да са различни. Това може значително да повиши нивото на излагане на вредни 
въздействия за общата продължителност на работата.
При оценка на нивото на излагане на въздействието на вибрации и шум следва също така да се вземе предвид 
времето, през което инструментът е изключен или през което е включен, но не се използва. Това може значително да 
понижи нивото на излагане на вредни въздействия за общата продължителност на работата.
Определете допълнителни мерки за безопасност за защита на оператора от въздействието на вибрациите и/или шума, 
като например поддръжка на инструмента и приспособленията, поддържането на топлината на ръцете и организацията 
на работата.

СИМВОЛЫ

Пожалуйста, внимательно прочтите 
инструкцию по использованию перед 
началом любых операций с инструментом.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ!

Перед выполнением каких-либо работ 
по обслуживанию инструмента всегда 
вынимайте вилку из розетки.

При работе с инструментом всегда 
надевайте защитные очки.

Пользуйтесь приспособлениями для защиты 
слуха.

Надевайте противопылевой респиратор. 

Надевать защитные перчатки!

Антивибрационная система гасит вибрации 
аппарата на рукоятке.

Принадлежности - B стандартную 
комплектацию не входит, поставляется в 
качестве дополнительной принадлежности.

Не выбрасывайте отработавшее 
электрическое и электронное оборудование 
вместе с бытовыми отходами.  
Отработавшее электрическое и электронное 
оборудование должно быть утилизировано 
отдельно. 
Отработавшие источники света необходимо 
предварительно извлечь из оборудования. 
За дополнительной информацией по 
утилизации и сбору обратитесь в местные 
муниципальные органы или в розничный 
магазин. 
Нормативные требования в некоторых 
регионах могут обязывать розничные 
магазины бесплатно утилизировать 
отработавшее электрическое и электронное 
оборудование.  
Ваш вклад в повторное использование 
и переработка старого электронного и 
электрического оборудования позволяет 
снизить потребность в сырьевых ресурсах. 
Отработавшее электронное и 
электрическое оборудование содержит 
ценные перерабатываемые материалы. 
Однако при ненадлежащей утилизации 
данные компоненты могут нанести вред 
окружающей среде и здоровью человека. 
Удалите конфиденциальную информацию с 
оборудования при ее наличии.
Электроинструмент с классом защиты II. 
Электроинструмент, в котором защита от 
электрического удара зависит не только 
от основной изоляции, но и от того, что 
принимаются дополнительные защитные 
меры, такие как двойная изоляция или 
усиленная изоляция. 
Нет устройства для подключения защитного 
провода.

n0
Частота вращения на холостом ходу

V Напряжение
Переменный ток

Европейский знак соответствия

Британский знак соответствия

Украинский знак соответствия

Евроазиатский знак соответствия

РУССКИЙ

 Перфоратор Перфоратор

БЪЛГАРСКИ



90 91

СИМВОЛИ

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди каквито и да е работи по машината 
извадете щепсела от контакта.

При работа с машината винаги носете 
предпазни очила.

Да се носи предпазно средство за слуха!

Да се носи подходяща прахозащитна маска.

Да се носят предпазни ръкавици!

Противовибрационната система намалява 
машинните вибрации над ръкохватката.

Аксесоари - Не се съдържат в обема на 
доставката, препоръчвано допълнение от 
програмата за аксесоари.

Отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване не трябва да се изхвърлят 
заедно с битовите отпадъци.  
Отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване трябва да се събират и 
изхвърлят разделно. 
Преди изхвърлянето отстранявайте лампите 
от уредите. Информирайте се от местните 
служби или от своя специализиран търговец 
относно фирмите за рециклиране и местата 
за събиране на отпадъци. 
В зависимост от местните разпоредби, 
търговците на дребно могат са задължени 
да приемат безплатно върнатите обратно 
отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване.  
Дайте своя принос за намаляването на 
нуждите от суровини чрез повторната 
употреба и рециклирането на Вашите 
отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване. 
Отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване съдържат ценни рециклиращи 
се материали, които могат да повлияят 
отрицателно на околната среда и на 
Вашето здраве, ако не се изхвърлят по 
екологосъобразен начин. 
Преди изхвърлянето като отпадък изтрийте 
от Вашия употребяван уред евентуално 
наличните в него лични данни.
Електроинструмент от защитен клас II. 
Електроинструмент, при който защитата 
от електрически удар зависи не само от 
основната изолация, а и от обстоятелството, 
че се използват допълнителни защитни 
мерки като двойна изолация или усилена 
изолация. 
Няма приспособление за присъединяване 
на защитен проводник.

n0
Обороти на празен ход

V Напрежение
Променлив ток

Европейски знак за съответствие

Британски знак за съответствие

Украински знак за съответствие

Евро-азиатски знак за съответствие

Не е разрешена обработката на материали, които 
представляват опасност за здравето (напр. aзбест).
Aко използваният инструмент блокира, изключете веднага 
уреда! Не включвайте уреда отново, докато използваният 
инструмент е блокиран; това би могло да доведе до 
откат с висока реактивна сила. Открийте и отстранете 
причината за блокирането на използвания инструмент 
имайки в предвид инструкциите за безопасност.
Възможните причини за това могат да бъдат:
• Заклинване в обработваната част
• Пробиване на материала
• Пренатоварване на електрическия инструмент
Не бъркайте в машината, докато тя работи.
Приставката е остра и може да се нагорещи по време на 
работа.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасност от порязване и изгаряне 
– при боравене с приставките 
– при оставяне на уреда..
При боравенето с приставките носете предпазни 
ръкавици.
Стружки или отчупени парчета да не се отстраняват, 
докато машина работи.
Свързващият кабел винаги да се държи извън работния 
обсег на машината. Кабелът да се отвежда от машината 
винаги назад.
При работа в стени, тавани или подове внимавайте за 
кабели, газопроводи и водопроводи.
Закрепете обработваната част с устройство за 
захващане. Незакрепени части за обработка могат да 
причинят сериозни наранявания и материални щети.
Преди каквито и да е работи по машината извадете 
щепсела от контакта.
При големи диаметри на пробивания отвор 
допълнителната ръкохватка трябва да се закрепи 
перпендикулярно на основната ръкохватка. Виж също в 
частта със снимки, точка „Завъртане на ръкохватката“.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Перфораторът може универсално да се използва за перфориране и 
дълбаене в камък и бетон и за пробиване в дърво, метал и пластмаса.
Този уред може да се използва по предназначение само 
както е посочено.

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Дори при правилна употреба, остатъчните рискове не 
могат да бъдат изключени. При използване могат да 
възникнат следните опасности, за които обслужващият 
трябва да внимава:
• Наранявания, причинени от вибрации. 

Дръжте уреда за предвидените за целта ръкохватки и 
ограничавайте времето на работа и експозиция.

• Шумовото натоварване може да причини слухови 
увреждания. 
Носете защита за слуха и ограничете 
продължителността на експозицията.

• Наранявания на очите, причинени от замърсяващи 
частици. 
Винаги носете предпазни очила, здрави дълги 
панталони и стабилни обувки.

• Вдишване на отровни прахове.

ЗАЩИТА НА ДВИГАТЕЛЯ В ЗАВИСИМОСТ ОТ 
НАТОВАРВАНЕТО
Контактите във външните участъци трябва да бъдат 
оборудвани със защитни прекъсвачи за утечен ток (FI, 
RCD, PRCD). Това изисква предписанието за инсталиране 
за електрическата инсталация. Моля спазвайте това при 
използване на Вашия уред.
Свързвайте само към еднофазов променлив ток и 
към мрежовото напрежение, посочено на табелката с 
технически данни. Възможно е и свързване към контакти 
без защита, тъй като е налице конструкция от клас на 
защита II.
Свързвайте уреда към контакта само в изключено 
състояние.
Това е уред за професионална употреба, който 
минимално може да надвиши ориентировъчните 
стойности за хармонични токови вълни при свързване към 
обществената електрическа мрежа за ниско напрежение. 
Затова преди свързване на уреда се консултирайте с 
компетентното електроразпределително дружество.

УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА
При пробиване или разбиване не прилагайте прекалено 
усилие. Оставете перфоратора да работи вместо Вас.

РАБОТА ПРИ СТУД
Когато машината се съхранява за по-продължителен 
период или при ниски температури, смазката може да се 
втвърди и е възможно в началото машината да не работи 
или ефективността ѝ да е прекалено ниска. Ако това се 
случи:
1. Поставете свредло или длето в машината.
2. Поставете машината върху излишно парче бетон.
3. Задействайте превключвателя през няколко секунди и 

отново го отпускайте.
След 15 секунди до 2 минути машината започва да 
разбива нормално. Колкото по-студена е машината, 
толкова по-дълго трае загряването.

ПОЧИСТВАНЕ
Вентилационните шлици на машината да се поддържат 
винаги чисти.

ПОДДРЪЖКА
Ако въгленовите четки са износени, те трябва да се 
сменят и допълнително е необходим преглед в сервиз. 
Това ще удължи експлоатационния срок на машината и 
гарантира постоянна експлоатационна готовност.
Ако кабелът на захранването е повреден, то занесете 
го за смяна в сервиз, тъй като за това са необходими 
специални инструменти. 
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни 
части на Milwaukee. Елементи, чията подмяна не е 
описана, да се дадат за подмяна в сервиз на Milwaukee 
(вижте брошурата „Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на 
елементите на уреда при посочване на обозначение 
на машината и шестцифрения номер на табелката 
за технически данни от Вашия сервиз или директно 
на Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Германия.

БЪЛГАРСКИ БЪЛГАРСКИ


